Тема: Неопределенно – личное местоимение man
Местоимение man имеет обобщенное значение и в предложении всегда является подлежащим.Местоимение man не изменяется, а глагол  с man стоит в 3 – м лице единственного числа.

Перевод местоимения man 

Местоимение man на русский язык не переводится, а глагол, стоящий с ним, переводится следующим образом:
1.Глаголом в 3 – м лице множественного числа:

Jetzt spricht man viel davon – Сейчас об этом много говорят.

2.глаголом в страдательном залоге:
Diese Naturerscheinung beobachtet man gewohnlich im Spatherbst – Это природное явление наблюдается обычно поздней осенью.

3.Глаголом в 3 лице множественного числа или 2 лице единственного числа:
Am Sonntag fahrt man gewohnlich ins Grune – По воскресеньям обычно отправляются на лоно природы.

Wie man sat, so erntet man – Что посеешь, то и пожнешь.

4.Неопределенной формой глагола:

Wenn man viel liest, so weiss man auch viel – Если много читать, то будешь много знать.

5.man с модальными глаголами переводится словами «можно», «нужно»:

Man kann, man darf – можно
Man muss, man soll – нужно
Тема: Местоимение es как безличное, личное и указательное

Местоимение es в немецком языке может быть личным местоимением, указательным местоимением, формальным подлежащим в безличном предложении и относительным словом. В зависимости от значения es переводится или не переводится:
Es переводится:

1.Личное местоимение es заменяет существительное среднего рода и переводится местоимением он, она, оно,его,ее:
Ich lese dieses Buch noch einmal.Es ist sehr interessant.Ich habe es vor kurzem gekauft. – Я прочитаю эту книгу еще раз.Она очень интересная.Я купил ее недавно.
2.Указательное местоимение es указывает на то, о чем говорилось ранее, и переводится словом «это» :
Wir mussen diese Frage eingehend besprechen.Es ist unumganglich. – Мы должныпдробно обсудить этот вопрос. Это неизбежно.

Es не переводится:

1.В безличных оборотах:

Es regnet. Es schneit. – Идет дождь. Идет снег.

Es ist noch fruh. – Еще рано.
es gibt – имеется
es gilt – нужно
es handelt sich um – речь идет о …

es kommt darauf an – дело в том …

2.В качестве относительного слова es наиболее часто употребляется в сочетаниях:

es ist  moglich – возможно
es  ist richtig – правильно
es ist leicht – легко
ist wichtig – важно
Указательные местоимения
Наиболее употребительными указательными местоимениями являются:
dieser, dieses, diese – этот, это, эта
jener, jenes, jene – тот, то, та

solcher, solches, solche – такой, такое, такая
das, es – то, это

Местоимения dieser, jener, solcher склоняются как определенный артикль

	Падеж
	Единственное число

	
	Мужской род
	Средний род
	Женский род

	Nom
	dieser Garten
	jenes Madchen
	solche Stadt

	Gen
	dieses Gartens
	jenes Madchen
	solcher Stadt

	Dat
	diesem Garten 
	jenem Madchen
	solcher Stadt

	Akk
	diesen Garten 
	jenes Madchen
	solche Stadt


	Падеж
	Множественное чисдо

	Nom
	solche  Garten, Madchen, Stadte

	Gen
	solcher  Garten, Madchen, Stadte

	Dat
	solchen  Garten, Madchen, Stadten

	Akk
	solche  Garten, Madchen, Stadte


Местоимения dieser, jener, solcher употребляются большей частью как заместители прилагательного, т.е. в функции определения.

Solche Regeln haben wir nicht gelernt. – Такие правила мы не учили.

Очень часто встречаются в речи указательные местоимения das и es.Они употребляются как заместители существительного. В предложении они являются подлежащим или дополнением.
Das ist ein Junge. – Это мальчик.

Es ist ein Kugelschreiber. – Это шариковая ручка.

Ich weiss es nicht. – Я этого не знаю.

Вопросительные местоимения
К вопросительным местоимениям относятся:

wer? was? – кто? что?

welcher? welches?welche? – какой? какое? какая?
was fur ein? was fur eine? – что за?

Вопросительные местоимения wer? и was? Склоняются следующим образом:

	Nom
	wer? (кто?)
	was? (что?)

	Gen
	wessen? (чей?чья?чье?)
	wessen?(чей?чья?чье)

	Dat
	wem?(кому?)
	Не употребляется -----

	Akk
	wen?(кого?)
	was?(что?)


Местоимения wer? и was? Стоят всегда в единственном числе и не различаются по родам.В современном немецком языке местоимение was? в дательном падеже не употребляется.
Местоимение wer? относится к лицам, а  was? к предметам.

Wer antwortet? Der Schuler antwortet. – Кто отвечает? Ученик отвечает.

Was liegt auf dem Tisch? Das Buch liegt auf dem Tisch. – Что лежит на столе? Книга лежит на столе.

Местоимение was? употребляется также, когда спрашивают о профессии.

Was war dein Vater in seiner Jugend von Beruf? – Кем был по пофессии твой отец в юности?

Вопросительное местоимение welcher склоняется как определенный артикль

	Падеж


	Единственное число
	Множественное число

	
	Мужской род
	Женский род
	Средний род
	

	Nom
	welcher
	welche
	welches
	welche

	Gen
	welches
	welcher
	welches
	welcher

	Dat
	welchem
	welcher
	welchem
	welchen

	Akk
	welchen
	welche
	welches
	welche


Вопросительное местоимение welcher употребляется главным образом как заместитель прилагательного, т.е. в функции определения.
Welchen Artikel lessen sie? – Какую статью вы читаете?

Относительные местоимения

Относительными местоимениями являются:

der, die, das, welcher,welches, welche – который, которое, которая.

Эти местоимения склоняются следующим образом:

	Падеж
	Единственное число
	Множественное число

	
	Мужской род
	Средний род
	Женский род
	

	Nom
	der,welcher
	das, welches
	die, welche
	die,welche

	Gen
	dessen
	dessen
	deren
	deren

	Dat
	dem, welchem
	dem,welchem
	der, welcher
	denen, welchen

	Akk
	den, welchen
	das, welches
	die, welche
	die, welche


Относительные местоимения вводят придаточные предложения. В придаточном предложении они являются одновременно
Личные местоимения

К личным местоимениям относятся:
Ich – я, du – ты, er – он, sie – она, es – оно, wir – мы, ihr – вы, sie – они, Sie – Вы (вежливая форма)

Личные местоимения склоняются следующим образом:

	Падеж
	Единственное число

	
	1 – е лицо
	2 – е лицо
	3 – е лицо

	Nom.
	ich – я
	du – ты
	er – он
	sie – она
	es – оно
	

	Dat.
	mir- мне
	dir – тебе
	ihm - ему
	ihr – ей
	ihm – ему
	

	Akk.
	mich- меня
	dich -  тебя
	ihn - его
	sie - ее
	es - его
	


	Падеж
	Множественное число
	Форма вежливого обращения

	
	1 –е лицо
	2 – е лицо
	3 – е лицо
	

	Nom.
	wir – мы
	ihr – вы
	sie- они
	Sie –Вы

	Gen.
	uns – нам
	euch –вам
	ihnen -  им
	Ihnen –Вам

	Dat.
	uns - нас
	euch – вас
	sie -их
	Sie - Вас


Некоторые личные местоимения имеют одинаковую форму, но разное значение. В особенности это относится к местоимению sie.
Сравните:

Sie arbeitet hier. – Она работает здесь.

Dort steht meine freundin; ich sehe sie gut. – Там стоит моя подруга, я вижу ее хорошо.

Dort stehen meine Freunde; ich sehe sie gut. – Там стоят мои друзья; я вижу их хорошо.

Meine freunde arbeiten in einer Firma, sie arbeiten gut. – Мои друзья работают в одной фирме, они работают хорошо.

Herr Iwanow, Ihre Arbeit gefallt uns sehr.Sie arbeiten gut. – Господин Иванов, ваша работа нам нравится. Вы работаете хорошо.
Тема: Притяжательные местоимения.
К притяжательным местоимениям относятся:

mein – мой, мое;   meine – моя

dein – твой, твое; deine - твоя 

sein, seine - его
unser – наш, наше, unsere-наша
euer-ваш, ваше; euere-ваша
ihr, ihre – их
Ihr –Ваш,Ваше ; Ihre – Ваша

Притяжательные местоимения употребляются обычно как прилагательные.Они стоят перед существительным и согласуются с ним в роде, числе и падеже.
Притяжательные местоимения склоняются в единственном числе как неопределенный артикль, а во множественном как определенный.

	Падеж
	Единственное число

	
	Мужской род
	Средний род
	Женский род

	Nom.
	mein Bleischtift
	mein Heft
	meine Klasse

	Gen.
	meines Bleischtiftes
	Meines Heftes
	meiner Klasse

	Dat.
	meinem Bleischtift
	meinem Heft
	meiner Klasse

	Akk.
	meinen Bleischtift
	mein Heft
	meine Klasse


	Падеж
	Множественное число всех трех родов

	Nom.
	meine Bleischtifte, Klassen, Hefte

	Gen.
	meiner Bleischtifte, Klassen, Hefte

	Dat.
	meinen Bleischtiften, Klassen, Heften

	Akk.
	meine Bleischtifte, Klassen, Hefte


По образцу местоимения mein склоняются и все остальные притяжательные местоимения.
В немецком языке каждое лицо имеет свое притяжательное местоимение, а в русском языке, в тех случаях когда притяжательное местоимение относится к подлежащему, обычно употребляется во всех лицах одно и то же местоимение свой.
Ich halte mein Buch – Я держу свою книгу
Du haltst dein Buch – Ты держишь свою книгу
Er halt sein Buch – Он держит свою книгу
Sie halt ihr Buch – Она держит свою книгу
Es halt sein Buch – Оно держит свою книгу
Wir halten unser Buch – Мы держим свою книгу
Ihr haltet euer Buch – Вы держите свою книгу 

Sie  halten ihr Buch – Они держат свою книгу
Sie halten Ihr Buch – Вы держите свою книгу
Тема:Отрицательные местоимения

К отрицательным местоимениям относятся:

kein, keine – никакой, никакое, никакая

niemand – никто; nichts – ничто
Местоимения kein, keine отрицают только имя существительное и стоят перед ним.

Der Schuler fuhrt ein Beispiel – Ученик привел пример.

Der Schuler fuhrt kein Beispiel – Ученик не привел никакого примера.
В русском языке местоимению kein не всегда соответствует местоимение никакой. Поэтому при переводе на русский язык предложений с kein следует подыскать нужное отрицание.

Ich habe keinen Kugelschreiber – У меня нет шариковой ручки.

Sie wollte keine andere Reise unternehmen – Она не хотела предпринять никакого другого путешествия.
Kein Schuler wollte das Wettspiel versaumen – Ни один ученик не хотел пропустить соревнование

Местоимение kein склоняется в единственном числе как неопределенный артикль, а во множественном как определенный

	Падеж
	Единственное число
	Множественное число

	
	М. род
	Ср.род
	Ж.род
	

	Nom
	kein Stuhl
	kein Heft
	keine Feder
	keine Stuhle,Hefte,Federn

	Gen
	keines Stuhles
	keines Heftes
	keiner Feder
	keiner Stuhle, Hefte,Federn

	Dat
	keinem Stuhl
	keinem Heft
	keiner Feder
	keinen Stuhlen, Heften, Federn

	Akk
	keinen Stuhl
	kein Heft
	keine Feder
	Keine Stuhle, Hefte, Federn


Отрицательные местоимения niemand и nichts не изменяются.
Niemand wollte zu Hause bleiben. – Никто не хотел оставаться дома.

Sie hat nichts geantwortet.- Она ничего не ответила. 

При переводе на русский язык предложений с местоимениями niemand и nichts необходимо добавлять еще одно отрицание.

Niemand sprach hier. – Никто здесь не разговаривал.
Тема: Управление глаголов.

Глаголы в немецком языке, так же, как и в русском, требуют после себя дополнения в определенном падеже с предлогом или без него. В таких случаях говорят об управлении глаголов.

Управление глаголов в немецком и русском языках может совпадать. Например, глагол besuchen – навещать требует послесебя дополнения в винительном падеже:

Ich besuche meine Freunde – Я навещаю своих друзей.
Однако часто управление глаголов в немецком и русском языках не совпадают.Например, sich interessieren имеет предложное управление, то есть требует после себя предлога fur Akk, в то время как русский глагол интересоваться имеет падежное управление и требует после себя существительного в творительном падеже без предлога:

Ich interessiere mich fur Musik – Я интересуюсь музыкой.

Возможна и обратная ситуация, когда глагол в русском языке имеет предложное управление, а тот же глагол в немецком языке – падежное управление.Например, глагол kennen lernen управляет винительным падежом без предлога.В русском языке глагол знакомиться требует после себя предлога с и творительного падежа:
Wir wollen ihn kennen lernen – Мы хотим познакомиться с ним.

Тема: Imperativ.(Повелительное наклонение).

В немецком языке, как и в русском, существуют 4 формы повелительного наклонения, которые совпадают по значению в обоих языках

	
	zeichnen
	geben

	1ф. Единственного числа

(ты)
	Zeichne!
	Gib!

	2ф.Множественного числа (вы) 
	Zeichnet!
	Gebt!

	3ф.Вежливости(Вы)
	Zeichnen!
	Geben!

	4ф.Побуждения,приглашения
(мы)
	Zeichnen wir!
	Geben wir!


Часто четвертая форма образуется при помощи глагола  wollen и Infinitiv смыслового глагола: Wollen wir heute ins Theater gehen! – Давайте пойдем сегодня в театр!

Форма Imperativ единственного числа образуется от основы Infinitiv. Сильные глаголы, имеющие в корне е, меняют е на i или ie.Остальные гласные не меняются. При возвратных глаголах стоит местоимение  dich.
Форма Imperativ множественного числа совпадает с формой 2 лица Prasens Indikativ множественного числа.Личное местоимение опускается. 
Форма вежливого обращения Imperativ совпадает  с 3 – м лицом множественного числа Prasens Indikativ.Личное местоимение Sie стоит после глагола, пишется с большой буквы и на русский язык не переводится.
Форма побуждения, приглашения совпадает с первым лицом множественного числа Prasens Konjunktiv. Личное местоимение wir стоит после глагола и на русский язык не переводится.

В побудительных предложенияхглагол ставится на первое место:

Stehen wir morgen fruher auf! – Давайте завтра встанем пораньше!

Imperativ от глагола sein имеет следующие формы:
Sei!- будь!

Seid! – будьте!

Seien sie! – будьте!

Seien wir! – будем!
Seien wir bitte an Ort und Stelle! – Будьте, пожалуйста, на месте!
Тема: Артикль
Артикль бывает двух видов: определенный и неопределенный
	Определенный артикль
	Неопределенный артикль

	М.род
	der
	ein

	Ж.род
	die
	eine

	Ср.род
	das
	ein

	Мн.число
	die
	eine


Артикль выполняет в немецком языке различные функции.

1.Он выступает в качестве служебного слова, показывающего признак такой части речи, как существительное: der Mensch, die Stadt, das Heft.

2.Он показывает род, число и падеж существительного.Например:

der Mann(мужчина, человек) – имя сущ. мужского рода

die Frau(женщина) – имя сущ. женского рода
das Kind(ребенок) – имя сущ.среднего рода

3.Артикль помогает отличить в высказывании новое, неизвестное от старого, известного. Например: Da kommt ein Madchen. Das Madchen ist mir gut bekannt.
Склонение артикля
	
	
	Определенный артикль
	Неопределенный артикль

	Число
	Падеж
	М.род
	Ж.род
	Ср.род
	М.род
	Ж.род
	Ср.род

	Ед. число
	Nom
	der
	die
	das
	ein
	eine
	ein

	
	Gen.
	des
	der
	des
	eines
	eine
	eines

	
	Dat
	dem
	der
	dem
	einem
	einer
	einem

	
	Akk
	den
	die
	das
	einen
	eine
	ein

	Мн.число
	Nom
	die
	Отсутствует

	
	Gen
	der
	

	
	Dat
	den
	

	
	Akk
	die
	


Тема: Употребление артикля
Употребление неопределенного артикля

1.Неопределенный артикль употребляется, когда говорят о предмете, не выделяя в нем особых признаков, отличающих его от других однородных предметов

Hier liegt eine neue Schultasche – Здесь лежит новый рюкзак.

Hier liegt die Schultasche meines Bruders – Здесь лежит рюкзак моего брата.

2.Неопределенный артикль употребляется в том случае, если предмет употребляется впервые и он неизвестен слушающему, хотя говорящему он хорошо известен.

Weisst du,ich habe eine Ausstellung besucht – Знаешь, я был на выставке.
Wiesst du, ich habe eine Ausstellung besucht.Die Ausstellung hat mir sehr gut gefallen. – Знаешь, я была на выставке. Выставка мне очень понравилась.

3.После глаголов haben, bekommen, suchen, finden, sehen, sich wunschen и выражения es gibt:

Er hat eine Schwester – У него есть сестра.

Wir bekamen einen Brief von unseren Freunden – Мы получили письмо от наших друзей.

4.В именном сказуемом:

Erfurt ist eine Blumenstadt – Эрфурт – город цветов.

Определенный артикль употребляется в следующих случаях:

1.Когда в данной ситуации предметы, о которых идет речь, хорошо знакомы слушающему или говорящему.
2.Когда говорят о предметах, являющихся единственными в своем роде. Сюда относятся: названия звезд, планет, стран света, времени года, месяцев, дней недели, рек, озер, морей, океанов, гор

Im Herbst fliegen die Zugflugel nach dem Suden – Осенью перелетные птицы улетают на юг.
Am Sonntag ruhen alle aus – В воскресенье все отдыхают.
3.при обозначении названий улиц, площадей, зданий, учреждений, кораблей, газет и журналов:

Das Hotel “Moskwa” liegt in der Stadtmittel – Отель «Москва» расположен в центре города.

Отсутствие артикля

1.Если перед существительным стоит местоимение или количественное числительное:
Mein Kugelschreiber, zwei Kugelschreiber

2.Если перед существительным стоит определение в родительном падеже

Annas Eltern sind Arbeiter – Родители анны родители.

3.Перед именами собственными

4.При обозначении профессии, национальности

5.При названии предметов преподавания и учения

Er hat keine Schwierigkeiten in Mathe

6.При именах вещественных

Trinken Sie gern Kaffe?
7.Перед именами абстрактными

Uberall herrschte Stille.

8.В устойчивых выражениях, пословицах, поговорках

Schritt fur Schritt

Morgenstunde hat Gold im Munde.
Тема: Глагол
В зависимости от типа спряжения глаголы в немецком языке делятся на следующие группы:Слабые глаголы, сильные глаголы, неправильные глаголы.
Принадлежность глагола к тому или иному спряжению зависит от способа образования Prateritum  и Partizip II.
Слабые глаголы
В современном немецком языке слабые глаголы образуют наиболее многочисленную группу глаголов. Основные формы слабых глаголов имеют следующие признаки:
1.Корневой гласный не изменяется;

2.Prateritum образуется посредством суффикса –(e)te;

3.PartizipII образуется посредством суффикса – (e)t.
machen – machte – gemacht
arbeiten – arbeitete – gearbeitet
Сильные глаголы
Основные формы сильных глаголов имеют следующие признаки: изменение корневого  гласного всегда в Pratetitum и часто в Partizip II
fahren – fuhr – gefahren

helfen – half – geholfen

schwimmen – schwamm – geschwommen

Неправильные глаголы
Неправильные глаголы – это глаголы, имеющие отклонения от сильных и слабых глаголов при образовании основных форм.К неправильным глаголам относятся три группы глаголов:

1.глаголы kennen – знать, nennen – называть, brennen – гореть, rennen – бежать, wenden – поворачивать, senden – посылать, denken – думать.Эти глаголы образуют свои основные формы как слабые глаголы, но в Prateritum и Partizip II они изменяют корневой гласный e на а. 
kennen – kannte – gekannt, nennen – nannte – genannt, brennen – brannte – gebrannt, wenden – wandte – gewandt.

2.модальные глаголы wollen – хотеть, mussen – долженствовать, sollen – быть обязанным, konnen – мочь, durfen – мочь, иметь разрешение или право, mogen – желать; сюда же относится глагол wissen – знать.
Для основных форм этих глаголов характерны следующие признаки: а)суффикс -te в Prateritum и –t в Partizip II как у слабых глаголов; б)потеря умлаута в Prateritum и Partizip II у глаголов mussen, konnen,mogen,durfen.

wollen – wollte – gewollt, mussen – musste – gemusst, sollen – sollte – gesollt,mogen – mochte – gemocht, wissen – wusste – gewusst.

3.глаголы sein – быть, haben – иметь, warden – становиться, stehen – стоять, gehen – идти, tun – делать, bringen – приносить. 
sein – war – gewesen, haben – hatte – gehabt, gehen – ging – gegangen, stehen – stand – gestehen, warden – wurde – geworden, tun – tat – getan, bringen – brachte – gebracht.
Переходные и непереходные глаголы
Переходные глаголы требуют прямого дополнения в винительном падеже без предлога.
Sie schreibt einen Brief – Она пишет (что?) письмо
Die Enkelin besucht ihre kranke Grossmuter – Внучка посещает (кого?) свою больную бабушку.

Непереходные глаголы требуют косвенного дополнения, т.е. дополнения в родительном или дательном падеже без предлога или с предлогом.
Die Kinder halfen der Mutter – Дети помогали (кому?) матери.

Wir sprachen mit unseren Freunden. – Мы разговаривали с нашими друзьями.
Тема: Временные формы глагола
Система временных форм в немецком языке состоит из шести форм времен: двух простых (Prasens, Prateritum) и четырех сложных (Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum I, Futurum II).Для обозначения действия в настоящем времени используется Prasens, в прошедшем времени – Prateritum, Perfekt, Plusquamperfekt, в будущем Futurum I и II.
Настоящее время (Prasens)
Настоящее время образуется путем прибавления к основе глагола личных окончаний.

	Лицо
	Ед. число
	Мн. число

	1 –е лицо
	-e
	-en

	2 – е лицо
	-(e)st
	-(e)t

	3 – е лицо
	- (e)t
	-en


            ich schreibe                           wir schreiben
         du schreibst                            ihr schreibt
                   er,sie,es schreibt                     sie, Sie schreiben
Слабые глаголы, основы которых оканчивается на d, t или на m,n с предшествующем согласным, имеют между основой и личным окончанием – е во 2 – м и 3-м лице ед.ч и во 2-м лице мн.ч.
	arbeiten
	baden
	atmen
	zeichnen

	du arbeitest
	badest
	atmest
	zeichnest

	er  arbeitet
	badet
	atmet
	zeichnet

	sie arbeitet
	badet
	atmet
	zeichnet

	es arbeitet
	badet
	atmet
	zeichnet

	ihr arbeitet
	badet
	atmet
	zeichnet


Сильные глаголы с корневыми гласными а, о и дифтонгом au получают во втором и третьем лице ед.числа умлаут.
	fahren
	stossen
	laufen

	ich  fahre
	stosse
	laufe

	du  fahrst
	stosst
	laufst

	er, sie, es fahrt
	stosst
	lauft


Сильные глаголы с корневым гласным е меняют во втором и третьем лице единственного числа е на долгое или краткое i (кроме глаголов gehen, stehen, heben, weben – ткань).

	sprechen
	geben

	ich  spreche
	gebe

	du sprichst 
	gibst

	er,  sie, es spricht
	gibt


Модальные глаголы и глагол wissen имеют следующие особенности спряжения в Prasens:

А)изменение корневого гласного в 1 – м, 2-м и 3-м лице единственного числа (кроме sollen);

Б)отсутствие личных окончаний в 1-м и 3-м лице ед.числа.

	konnen
	wollen
	mussen
	durfen
	mogen
	sollen

	ich kann
	will
	muss
	darf
	mag
	soll

	du kannst
	willst
	musst
	darfst
	magst
	sollst

	er  kann
	will
	muss
	darf
	mag
	soll

	wir konnen
	wolllen
	mussen
	durfen
	mogen
	sollen

	ihr konnt
	wollt
	musst
	durft
	mogt
	sollt

	sie konnen
	wollen
	mussen
	durfen
	mogen
	sollen


Спряжение глагола wissen:
ich weiss            wir wissen

du weisst             ihr wisst 

er  weiss              sie, Sie wissen

Глаголы haben, sein, werden спрягаются следующим образом:

	haben
	sein
	werden

	ich habe
	bin
	werde

	du hast
	bist
	wirst

	er hat
	ist
	wird

	wir haben
	sind
	warden

	ihr habt
	seid
	werdet

	sie haben
	sind
	werden


Prasens употребляется:

1.Если действие происходит в настоящий момент

2.Если действие постоянно повторяется

3.Для обозначения будущего времени, в особенности в разговорной речи.

4.Вместо прошедшего времени для придания рассказу большей оживленности.

Прошедшее время
В немецком языке в отличие от русского языка имеются три формы выражения прошедшего времени: Prateritum, Perfekt, Plusquamperfekt. По своему образованию Prateritum простая форма времени, а Perfekt, Plusquamperfekt – сложные формы времени.
Слабые и модальные глаголы образуют Prateritum от основы глагола.Слабые глаголы получают суффикс –(e) te, модальные глаголы получают суффикс – te и теряют умлаут.

machen – machte; erzahlen – erzahlte; mussen – musste, konnen – konnte.

Сильные глаголы образуют Prateritum путем изменения корневого гласного.

helfen – half; fliegen – flog ;schlafen – schlief.
 В 1-м и 3-м лице ед.числа Prateritum личные окончания у всех глаголов отсутствуют.
	sagen
	fahren
	mussen

	ich sagte
	fuhr
	musste

	du sagtest
	fuhrst
	musstest

	er sagte
	fuhr
	musste

	wir sagten
	fuhren
	mussen

	ihr sagtet
	fuhrt
	musstest

	sie sagten
	fuhren
	mussen


Глаголы haben, sein, werden имеют следующие формы:

	ich hatte
	war
	wurde – я стал

	du hattest
	warst
	wurdest

	er hatte
	war
	wurde

	wir hatten
	waren
	wurden

	ihr hattet
	wart
	wurdet

	sie hatten
	waren
	wurden


Тема: Perfekt
Perfekt образуется из Prasens вспомогательных глаголов haben или sein  и Partizip II основного глагола.
In diesem Jahr haben wir viele deutsche Marchen gelesen.

Der Winter ist gekommen.
Выбор вспомогательного глагола зависит от значения основного глагола.

С вспомогательным глаголом haben спрягаются:

1.Непереходные глаголы, обозначающие состояние покоя и безличные глаголы.

Sie hat heute fest geschlafen – Она сегодня крепко спала.

Es hat gestern stark gefroren. – Вчера сильно подморозило.
2.Переходные глаголы.

Wir haben deine Adresse erfahren. – Мы узнали твой адрес.

3.Глаголы с возвратным местоимением sich.

Er hat sich umgezogen – Он переоделся.
С вспомогательным глаголом sein спрягаются:
1.Непереходные глаголы, обозначающие изменение состояния

Er ist von seinem Platz aufgestanden – Он встал со своего места.

Sie ist fruh eingeschlafen – Она рано уснула.
2.Непереходные глаголы, обозначающие направление движения или перемену места.
Gestern sind wir aufs Land gefahren – Вчера мы поехали за город.

Er ist eine neue Wohnung umgezogen – Он переехал на новую квартиру.
Кроме того, нужно запомнить, что со вспомогательным глаголом sein спрягаются глаголы:sein, warden, а также глаголы bleiben – оставаться, gelingen – удаваться, geschehen – случаться,begegnen- встречать, folgen – следовать

Gestern sind wir ins Theater gewesen.

Diese Arbeit ist mir nicht gelungen. – Эта работа мне не удалась
Perfekt употребляется:
1.В разговоре. Поэтому Perfekt часто называют прошедшим разговорным.

2. В кратких сообщениях(например в газетных заметках)
3.Когда о прошедшем говорят в связи с действиями, происходящими в настоящий момент(например: Наступила зима.Все реки и озера покрылись льдом.Уже холодно, и часто идет снег)

Тема: Plusquamperfekt
 P. образуется из Prateritum вспомогательных глаголов haben или sein и Partizip II основного глагола.
Пример:
Ich hatte gelesen

Du hattest gelesen

Er hatte gelesen

Wir hatten gelesen

Ihr hattet gelesen 

Sie hatten gelesen

Ich war gekommen

Du warst gekommem

Er war gekommen

Wir waren gekommen

Ihr wart gekommen

Sie warwn gekommen

Р. употребляется:

Для обозначения действия, совершившегося раньше другого в прошлом, причем Р. сочетается с Prateritum.

Тема:Прилагательное.(Das Adjektiv)
Имена прил. в немецком языке, как и в русском, делятся на качественные (klein,gut, spat и т.д) и относительные (golden,jahrlich – ежегодный, freudich – радостный).
Немецкие прил. имеют две формы: полную и краткую. Прил. в полной форме являются в предложении определением.Полная форма прил. склоняется, изменяется по родам и числам и стоит перед определяемым именем существительным, согласуясь с ним в роде, числе и падеже

М.род ein grosser Erfolg – большой успех

Ж.род eine grosse Wirtschaft – большое хозяйство

Ср.род ein grosses Ereignis – большое событие
Прилагательное в краткой форме является в предложении часто именной частью сказуемого. Оно не склоняется и в отличие от русского языка не согласуется с подлежащим в роде и числе.

Der Berg ist hoch – Гора высока
Die Arbeit ist schwer – Работа тяжела
Das Gebaude ist schon – Здание красивое

Склонение имен прилагательных
Склонение прил. в немецком языке в отличие от русского зависит от того, стоит ли перед сущ., кроме прилагательного, сопровождающее слово (артикль, местоимение) или оно отсутствует.
Слабое склонение прилагательных

Имя прил. склоняется по слабому склонению, если перед ним стоит определенный артикль или местоимение, склоняющееся как определенный артикль dieser – этот, jener – тот, jeder – каждый, welcher – который, solcher – такой.
Имена прил., относящиеся к слабому склонению получают в именительном падеже ед. числа всех трех родов и в винительном падеже ед. числа среднего и женского рода окончание – е, а во всех остальных падежах ед. и мн. Числа окончание – en.
	Единственное число

	Мужской род
	Средний род
	Женский род

	Nominativ

	der, dieser, welcher, jeder

 grosse Erfolg
	das, dieses, welches, jedes
grosse Ereignis
	die, diese, welche, jede
grosse Wirtschaft

	Genetiv

	des, dieses, welches, jedes grossen Erfolges
	des, dieses, welches, jedes grossen Ereignisses 
	der, dieser, welcher, jeder grossen Wirtschaft 

	Dativ

	dem, diesem, welchem, jedem grossen Erfolges
	dem, diesem, welchem, jedem grossen Ereignisses
	der, dieser, welcher, jeder grossen Wirtschaft

	Akkusativ

	den, diesen, welchen, jeden grossen Erfolges
	das, dieses, welches, jedes grosse Ereignis
	die, diese, welche, jede grosse Wirtschaft


	Множественное число

	Nominativ

die, diese, welche grossen Erfolge
	Genetiv
der, dieser, welcher grossen Wirtschaften

	Dativ
den, diesen, welchen grossen Erfolgen
	Akkusativ

die, diese, welche grossen Erfolge


Сильное склонение имен прилагательных
Имена прилагательные склоняются по сильному склонению, если перед ним не стоит сопровождающее слово (местоимение, артикль).

Имена прилагательные, относящиеся к сильному склонению, получают во всез падежах ед. и мн. Числа окончание определенного артикля, только в родительном падеже муж. и ср. рода вместо окончания – es употребляется окончание – en.

	Падеж
	Единственное число

	
	Мужской род
	Средний род
	Женский род

	Nom
	grosser Erfolg
	grosses Ereignis
	grosse Wirtschaft

	Gen
	grosses Erfolges
	grosses Ereignisses
	grosser Wirtschaft

	DAt
	grossem Erfolg
	grossem Ereignis
	grosser Wirtschaft

	Akk
	grossen Erfolg
	grosses Ereignis
	grosse Wirtschaft


	Падеж
	Множественное число

	Nom
	grosse Erfolge, Ereignisse, Wirtschaften

	Gen
	grosser Erfolge, Ereignisse, Wirtschaften

	Dat
	grossen Erfolgen, Ereignissen, Wirtschaften

	Akk
	grosse Erfolge, Ereignisse, Wirtschaften


Имена прил., употребленные с сущ. муж.и ср. рода, получают в ед числе после неопределенного артикля, отрицательного местоимения kein и притяжательных местоимений в именит падеже муж и ср рода и в винит падеже ср рода окончания сильного склонения (er, es), а в остальных падежах окончание слабого склонения (en)
	Единственное число

	Мужской род
	Средний род

	Nominativ

	ein,kein, sein grosser Erfolg
	eines,keines, seines grosses Erlebnis

	Genetiv

	eines,keines, seines grossen Erfolges
	eines,keines, seines grossen Erlebnisses

	Dativ

	einem,keinem, seinem grossen Erfolg
	einem,keinem, seinem grossen Erlebnis

	Akkusativ

	einen,keinen, seinen grossen Erfolg
	ein,kein, sein grosses Erlebnis


В женском роде прилагательное имеет окончание слабого склонения

	Падеж
	Единственное число

	
	Женский род

	Nom
	eine grosse Wirtschaft

	Gen
	einer grossen Wirtschaft

	Dat
	einer grossen Wirtschaft

	Akk
	eine grosse Wirtschaft


Степени сравнения прилагательных
Немецкие прил, как и русские, имеют три степени сравнения:
Der Positiv – положительная степень, der Komparativ – сравнительная степень,der Superlativ – превосходная степень.

Der Positiv – это исходная степень.

Der Komparativ образуется из Positiv с помощью суффикса – er: klein – kleiner, schwer – schwerer, weiss – weisser.

Der Superlativ образуется из Positiv с помощью частицы am, суффикса – (e) st и окончания – en:klein – am kleinsten, schwer – am schwersten, weiss – am weissten или с помощью определенного артикля (в зависимости от рода существительного) и суффикса –(e)ste.
Многие односложные прилагательные с корневыми гласными a, o, u получают умлаут:alt – alter – am altesten,der (die, das) alteste; gross – grosser – am grossten, der (die,das) grosste; jung – junger – am jungsten, der (die,das) jungste.
Некоторые прил образуют степени сравнения по особому, их нужно запомнить: viel – mehr – am mehrsten
gut – besser – am besten

hoch – hoher – am hochsten

nah – naher – am nachsten
Тема: Числительные (Das Numerale)

В немецком языке имеются следующие группы числительных:

1.количественные (Grundzahlworter) eins,zwei,drei
2.порядковые (Ordnungszahlworter) der zweite, der vierte

3.дробные (Bruchzahlen) ein Drittel, ein Vierzigstel

В предложении числительное бывает большей частью определением

Количественные числительные
Количественные числительные от 1 до 12 по своему словообразованию являются простыми

1 eins, 2 zwei, 3 drei, 4 vier, 5 funf, 6 sechs, 7 sieben, 8 acht,9 neun,10 zehn, 11 elf,12 zwolf

Числительное один имеет форму eins, если за ним не следует существительное

Ich komme morgen um eins.

Der Schuler zahlt: eins, zwei, drei

Если после числительного один стоит существительное, то употребляется форма ein, eine,ein. Числительное ein, eine,ein склоняется как неопределенный артикль.

Er hat nur ein Buch und eine Zeitung genommen

Ich brauche nur einen Bleistift
К простым числительным относятся также 100 – hundert, 1000 – tausend, 1000000 – eine Million, 1000000000 – eine Milliarde и числительное das Dutzend  - дюжина.

Остальные количественные числительные образуются следующим образом:

1.Числа от 13 до 19 

Название единиц + числительное zehn (dreizehn, vierzehn и т.д)

2.Название десятков
Название единиц + суффикс zig (zwanzig,dreissig- обратить внимание, vierzig и т.д)

3.Название сотен

Название единиц + числительное hundert (einhundert, zweihundert и т.д)

4.Название тысяч

Название единиц + числительное tausend(eintausend, zweitausend и т.д)

Двузначные числительные от 21 до 99 (кроме названия десятков) образуются следующим образом: название единиц, затем союз und, а потом название десятка, причем все пишется в одно слово: 25 – funfundzwanzig

Придаточные предложения времени

Придаточные предложения времени выполняют в сложноподчиненном предложении функцию определения времени и отвечают на вопросы wann? seit wann? wie lange? и др. Чаще всего придаточные времени вводятся союзами als, wenn, nachdem, während, sobald, seitdem, bevor, bis, ehe.

1. Союз als (когда) используется для обозначения прошедших событий, случившихся один раз.

→ Als wir in Urlaub waren, hat es die ganze Zeit geregnet.

2. В других случаях используют союз wenn (когда):

→ Wenn wir in Urlaub fahren, regnet es immer.

3. Союз nachdem (после того, как) указывает на то, что действие, описанное придаточным предложением, предшествует действию в главном.

→ Nachdem wir die Einladung aus Deutschland erhalten hatten, gaben wir unsere Pässe für die Visumausstellung ab.
→ Nachdem wir die Einladung aus Deutschland erhalten, geben wir unsere Pässe für die Visumausstellung ab.

a) Союз während (в то время как) указывает на одновременность действий в главном и в придаточном предложении.

→ Während alle Familienmitglieder auf dem Feld arbeiteten, kochte die Bäuerin das Mittagessen.

b) Союзы bevor и ehe (прежде чем) указывают на предшествование действия в главном предложении действию в придаточном, действия происходят друг за другом.

→ Bevor (ehe) wir zum Praktikum nach Deutschland ausgewählt wurden, wurden mehrere Tests durchgeführt.

c) Союз seit(dem) (с тех пор как) указывает на исходный момент действия.

→ Seitdem es Melkmaschinen gibt, werden in Deutschland Kühe kaum noch von Hand gemolken.

d) Союз solange (пока) указывает на длительное продолжение действия в главном предложении.

→ Solange der Praktikant krank war, bekam er nur einen Teil von seinem Taschengeld.

Простое немецкое предложение

В нем. предл. обязательными есть два главных члена предл.: подлежащее и сказуемое (сказ): Man tanzt. – Танцуют. Er schläft. – Он спит. Es schneit. – Идет снег.

Нем. сказ. всегда вмещает в себе глагол (глаг.), но при переводе он не всегда фигурирует с целью избежать кальки: Sie ist Studentin. – Она студентка. Ich bin 22 Jahre alt. – Мне 22 года.

В зависимости от типа предл. (повествовательное, вопросительное (вопр.), побудительное предл.) сказуемое занимает определенное место: Tim liest das Buch. – Тим читает книгу. Hast du Geschwister? – У тебя есть братья или сестры? Gib mir bitte deinen Bleistift! – Дай мне пожалуйста твой карандаш!

В простом немецком предложении, что имеет повествовательный характер, спрягаемый глаг. всегда стоит на втором месте: Ich mache eine Hausaufgabe. – Я делаю домашнее задание. Monika hilft ihrer Mutter. – Моника помогает ее матери.Если подлежащее стоит на первом месте, то в предл. прямой порядок слов: Wir gehen am Abend in die Disko. – Мы вечером идем на дискотеку. Er spielt Tennis um 17 Uhr. – Он играет теннис в 17 часов.

Если подлежащее стоит после сказ., то такой порядок слов называется обратным. В этом случае на первом месте стоит какой-нибудь второстепенный член предложения : Аm Abend gehen wir in die Disko. – Вечером мы идем на дискотеку. Um 17 Uhr spielt er Tennis. – В 17 часов он играет теннис.

В простом нем. предл. спрягаемая форма глагола может быть также частью составного сказуемого. Другая, неспрягаемая форма сказ. (или просто часть глаг.) стоит на последнем месте предл.: Du hast schon diesen Film gesehen. – Ты уже видел этот фильм. Ich muss noch mein Zimmer aufräumen. – Я должна еще убрать в своей комнате. Die Suppe wurde gekocht. – Суп сварился.

Вопросительные предложения делятся на два вида:

1. вопр. предл. с вопр. словом;

2. вопр. предл. без вопр. слова.

В первом варианте порядок слов такой: вопр. слово, сказ., подлежащее, второстепенные члены предл. (если такие есть): Wo wohnst du? – Где ты живешь? Was ist deine Mutter von Beruf? – Кто твоя мама за профессией?

У вопр. предл. без вопросительного слова спрягаемый глаг. стоит в начале предложения. Подлежащее стоит сразу после сказ.: Kannst du mir helfen? – Ты можешь мне помочь? Hast du schon deine Oma besucht? – Ты уже проведал свою бабушку? Studiert er Deutsch? – Он изучает немецкий язык?

Побудительное предл. выражает приказ, просьбу, пожелание, совет, запрет и команду. В этих предл. чаще всего используют формы Imperativ, и глаг. стоит на первом месте: Zeigen Sie mir bitte diesen Anzug! – Покажите мне, пожалуйста, этот костюм! Geh an die Tafel! – Иди к доске! Helft den Alten! – Помогайте старикам!

Склонение существительных
По женскому скл. склоняются все сущ. женского рода. Признаком этого типа скл. является отсутствие окончаний (оконч.) во всех падежах: N. die Frau (женщина)   die Tasche (сумка)
G. der Frau (женщины)  der Tasche (сумки)
D. der Frau (женщине)   der Tasche (сумке)
A. die Frau (женщину)   die Tasche (сумку)

По сильному скл. склоняется большинство сущ. мужского рода и все сущ. среднего рода (исключение – das Herz). Признаком этого типа скл. является оконч. –(е)s в Genetiv. 

N. der Mann (мужчина)       das Buch (книга)     der Lehrer (учитель)
G. des Mannes (мужчины)  des Buches (книги)  des Lehrers (учителя)
D. dem Mann (мужчине)     dem Buch (книге)    dem Lehrer (учителю)
A. den Mann (мужчину)      den Buch (книгу)     den Lehrer (учителя)

По слабому типу склоняются только сущ. мужского рода, которые обозначают, прежде всего, существ. Признаком слабого типа скл. является оконч. –(е)n во всех падежах, кроме именительного:

N. der Junge ( парень)    der Student (студент)       der Planet (планета)
G. des Jungen (парня)    des Studenten (студента)  des Planeten (планеты)
D. dem Jungen (парню) dem Studenten (студенту) dem Planeten (планете)
A. den Jungen (парня)   den Studenten (студента)  den Planeten (планету)

По слабому типу склоняются также:
— сущ., которые заканчиваются на –е: Junge (парень), Löwe (лев), Biologe (биолог);
— односложные сущ., которые заканчиваются на согласную букву: Mensch (человек), Hirt (пастух), Herr (господин), Spatz (воробей);

— сущ. с суффиксами –ent, -ant, -and, -ist, -et, -at, -graf, -log, -nom, -soph, -arch, -it, -ot, -an: Präsident — президент, Aspirant — аспирант, Doktorand — докторант, Optimist — оптимист, Poet — поет, Soldat — солдат, Fotograf — фотограф, Philologe — философ, Astronom — астроном, Philosoph — философ, Monarch — монарх, Pilot — пилот, Veteran – ветеран, также: Bauer — крестьянин, Nachbar — сосед, Chirurg — хирург, Katholik – католик.

Порядок слов сложного предложения

Место спрягаемой части сказуемого в главных и придаточных предложениях в корне различно. Порядок слов в главном предложении и в сложносочиненных, и в сложноподчиненных предложениях, за исключением некоторых нюансов, совпадает с порядком слов простого предложения.

Сложносочинённое предложение

Как и в русском языке, сложносочиненное предложение в немецком языке состоит из двух равноправных предложений, соединенных сочинительным союзом. Порядок слов во всех предложениях совпадает с порядком слов простого предложения. Сочинительные союзы, такие как und, aber, denn, oder,sondern не занимают места в предложении и не влияют на порядок слов, вводимого ими предложения.

	1-е предложение
	союз
	2-е предложение

	I
	II
	III
	0
	I
	II
	III

	Die Eltern
	fahren
	nach Italien
	und
	die Tante
	sorgt
	für die Kinder

	Родители уезжают в Италию, а тётя будет присматривать за детьми


После этих союзов, как и в любом простом предложении, может наблюдаться инверсия

	1-е предложение
	союз
	2-е предложение

	I
	II
	III
	0
	I
	II
	III

	Die Eltern
	fahren
	nach Italien
	und
	für die Kinder
	sorgt
	die Tante

	Родители уезжают в Италию, и за детьми будет присматривать тётя


Однако, существуют сочинительные союзы, влияющие на порядок слов в водимом ими предложении, поскольку они занимают место в предложении, т.е. являются его полноправным членом. К таким союзам относятся: darum, trotzdem, folglich, dann, anderseits, sonst и некоторые другие. Поскольку они являются равноправным членом предложения, то во вводимом ими предложении они могут занимать не только самую первую позицию, но и позицию, следующую за спрягаемой частью сказуемого.

	1-е предложение
	2-е предложение

	I
	II
	III
	I союз
	II
	III
	 

	Franz
	hatte
	sich sehr beeilt,
	trotzdem
	kam
	er
	zu spät

	Франц очень торопился, но всё равно он пришёл слишком поздно


	1-е предложение
	2-е предложение

	I
	II
	III
	I
	II
	III союз
	 

	Franz
	hatte
	sich sehr beeilt,
	er
	kam
	trotzdem
	zu spät

	Франц очень торопился, но он всё равно пришёл слишком поздно


Страдательный залог

В немецком языке существует 2 залога (зал.): активный (или действительный) зал. и пассивный(пас.) (или страдательный) зал.

 Как правило, страдательный зал. (Passiv) используется, когда необходимо подчеркнуть, вынести на первый план действие или когда не важен субъект.

In Deutschland wird sehr viel gearbeitet. – В Германии очень много работают. 

Mein Auto wurde gestohlen. – Мою машину украли. 

Очень часто пас. зал. употребляется в инструкциях, руководствах по эксплуатации, приказах и т.д.

Образование форм пассивного залога

В немецком языке существует 2 разных  формы страдательного зал.: пассив действия (Vorgangspassiv) и пассив состояния (Zustandspassiv).

Пассив действия (Vorgangspassiv), как следует из названия, обозначает процесс, действие или изменение состояния.  Такие конструкции могут переводиться на русский язык неопределённо-личными предложениями или пассивными. Пассив действия  образуется при помощи вспомогательного глаг. werden (его личных форм) и причастия прошедшего времени (Partizip II) смыслового глагола. В настоящем времени используются формы настоящего времени глагола werden, а в прошедшем времени Präteritum – формы, образованные от основы wurde.

Настоящее время

Ich werde entlassen. – Меня увольняют.

Hier wird ein Einkaufszentrum gebaut. – Здесь строится торговый центр.

Die Kinder werden um 17.00 abgeholt. – Детей забирают в 17.00.

Прошедшее время  Präteritum

Ich wurde entlassen. – Меня уволили.

Hier wurde ein Einkaufszentrum gebaut. – Здесь построили торговый центр.

Die Kinder wurden um 17.00 abgeholt. – Детей забрали в 17.00.

Особое внимание нужно обратить на образование пассивного зал. в прошедших временах  Perfekt и  Plusquamperfekt: здесь используется личная форма вспомогательного глаг. sein + причастие Partizip II основного глаг. + worden (форма глаг. werden).

Прошедшее время Perfekt

Ich bin entlassen worden. – Меня уволили.

Hier ist ein Einkaufszentrum gebaut worden. – Здесь построили торговый центр.

Die Kinder sind um 17.00 abgeholt worden.  – Детей забрали в 17.00.

Прошедшее время Plusquamperfekt

Ich war entlassen worden. – Меня уволили.

Hier war ein Einkaufszentrum gebaut worden. – Здесь построили торговый центр.

Die Kinder waren um 17.00 abgeholt worden.  – Детей забрали в 17.00.

Будущее время Futurum I

Ich werde entlassen werden.  – Меня  уволят.

Hier wird ein Einkaufszentrum gebaut werden. – Здесь будет строиться  торговый центр.

Die Kinder werden um 17.00 abgeholt werden. – Детей будут забирать  в 17.00.

Будущее время Futurum II

Ich werde entlassen worden sein.  – Меня уволят.

Hier wird ein Einkaufszentrum gebaut worden sein. – Здесь будет строиться  торговый центр.

Die Kinder werden um 17.00 abgeholt worden sein. – Детей будут забирать  в 17.00.

Кроме пассива действия, в немецком языке существует ещё один вид страдательного зал. – пассив состояния (Zustandspassiv), который обозначает результат действия.  Эти предложения отвечают на вопрос в каком состоянии находится предмет?  (Wie ist der Zustand?) В предложениях с такой формой пассивного зал. никогда не бывает агента действия.  На русский язык такие конструкции переводятся обычно краткими причастиями.

Die Tür ist geschlossen. – Дверь заперта.

Mein Herz ist zerbrochen. – Моё сердце разбито.

Du bist eingeladen. – Ты приглашён.

Пассив состояния образуется при помощи вспомогательного глаг. sein и причастия прошедшего времени смыслового глагола. Обычно он употребляется только  в настоящем времени и прошедшем времени Präteritum. Соответственно, в настоящем времени  используются формы настоящего времени вспомогательного глаг. sein, а в прошедшем – прошедшего времени.

Mussen или sollen
Как правило, оба глагола müssen и sollen переводятся на русский язык одним словом - "должен", однако в немецком выбор того или иного глагола обусловлен смыслом фразы.

müssen - означает долженствовать по возникшей необходимости, в связи с моральным долгом, т.е. по какой-либо собственной, внутренней причине.

sollen - означает быть должным, обязанным по чье-либо просьбе, поручению, приказу, т.е. находиться под влиянием внешних факторов.

Примеры:

Wir müssen sie auf dem Bahnhof treffen. - Мы должны их встретить на вокзале. (моральный долг)
Er muss in die Stadt fahren, um ein Werkzeug zu kaufen. - Он должен ехать в город, чтобы купить какой-то инструмент. (ему приходится, хотя никто его не заставляет)

Du sollst diese Arbeit heute vollbringen! - Ты должен сделать эту работу сегодня! (приказ)
Wenn sie mit dem Zug fahren wollen, dann sollen Sie eine Fahrkarte kaufen. - Если вы хотите ехать поездом, тогда вы должны купить билет. (такие правила)

в некоторых случаях возможно использование обоих глаголов, например:

Sie müssen in die Schule gehen. - Они должны идти в школу. (потому что сегодня они участвуют в школьном спектакле)
Sie sollen in die Schule gehen. - Они должны идти в школу. (потому что сегодня понедельник)

При употреблении в Konjunktiv Imperfekt sollen аналогичен английскому should и переводится, как "следует", "следовало бы":

Ich sollte das Zimmer aufräumen, aber ich habe dafür keine Zeit. - Мне следовало бы убрать комнату, но у меня на это нет времени.

